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UuvoD

Pricujoci tekst je nastal na podlagi raziskav,
ki smo ju opravile Studentke v okviru vaj iz
antropologije migracij na oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo filozofske fakultete v
Ljubljani. Prva (Glavi¢ et al. 2004) je pregled
integracijske politike v Sloveniji in nekak$en
poskus sinteze zakonskih doloéil, ki zadevajo
smernice in cilje integracijske politike ter oblike
in obseg pomo¢i vladnih institucij in nevladnih
organizacij osebam s statusom begunca. Begu-
nec je oseba, ki ji je v Sloveniji priznan status
azila po Zenevski konvenciji ali azil iz humani-
tarnih razlogov ter uZiva pravice, ki so povezane
s tem statusom.

Druga raziskava (Dolinar et al. 2004), ki je
ponudila temeljna izhodi$¢a za pri¢ujoci ¢lanek,
zajema izkusnje beguncev med bivanjem v Slove-
niji. Poudarek je na izkusnjah urejanja njihovega
zZivljenja po pridobitvi statusa begunca.

Integracijska politika ali politika vkljuevanja
priseljencev v veinsko druzbo je del imigracij-
ske politike. Britanska antropologinja Barbara
Harell-Bond je integracijo oznacila kot »situaci-
jo, v kateri lahko drzava sprejema in begunska
skupnost sobivata in si delita ista sredstva in vire,
tako ekonomske kot tudi druzbene, pri ¢emer se
v drZavi sprejema ne pojavljajo veéji konflikti od
tistih, ki so Ze navzoli« (Harell-Bond v Stubbs
1996: 35).

Cilj integracijske politike je torej zagotav-
lianje enakih socialnih, ekonomskih in civilnih
pravic, kar pa v Sloveniji $e vedno ni celostno
in sistemsko urejeno. Vzroki za to so zlasti iz-
razito centralisti¢no usmerjena azilska politika,
pomanjkanje konstruktivnega dialoga in sodelo-
vanja med pristojnimi drZavnimi resorji, med
vladnim in nevladnim sektorjem, potem nesime-

tri¢nost med izvajanjem integracijske pomo¢i na
drzavni in lokalni ravni in nezadostna finanéna
pomo¢ pri izvajanju integracijskih programov.
Dodatna ovira so tudi nenehne spremembe na
podroéju imigracijske in integracijske politike
(gl. Glavi¢ et al. 2004). Uredba o pravicah in
dolznostih beguncev, ki je bila sprejeta aprila
2004, ureja predvsem strukturni vidik integraci-
je. Ta obsega institucionalno ureditev integracije
in financiranje integracijskih programov, dostop
do trga delovne sile in boj proti diskriminaciji
na trgu delovne sile, poleg tega pa e dodatno
poklicno usposabljanje, priznavanje izobrazbe
oziroma poklicnih kvalifikacij, izobrazevanje,
nastanitev in podporo drzave in lokalnih ob-
lasti pri namestitvi in socialno in zdravstveno
varstvo (gl. ECRE 2002). Uredba iz leta 2004
prinasa v primerjavi s prej$njo uredbo (iz leta
1996) o uresnicevanju pravic tujcev, ki jim je bil
priznan status begunca, nekatere novosti, kot sta
osebni integracijski naért, ki se pripravi v skladu
s potrebami, znanji in moZnostmi posameznega
begunca, in zalasno denarno pomo¢ v prvih
$estih mesecih od pridobitve statusa begunca
(gl. Uredba ... 2004). To begunce postavlja v
nekoliko boljsi polozaj, vendar se kljub temu
soodajo s Stevilnimi problemi na podro¢ju nasta-
nitve, pridobivanja dokumentov, zaposlovanja,
izobraZevanja, jezikovnih tecajev slovens¢ine
in zdravstva.

Temelj pri¢ujocega ¢lanka so polstrukturirani
intervjuiji, ki so jih s Sestindvajsetimi begunci (3ti-
rimi druZinami in sedmimi posamezniki) opra-
vile avtorice druge omenjene raziskave. Med
sogovorniki je bilo sedemnajst moskih in devet
zensk. Otrok do Stirinajstega leta je bilo sedem,
mladih med petnajstim in $tiriindvajsetim letom
pa pet. Odraslih med petindvajsetim in Stiriintri-
desetim letom je bilo pet, med petintridesetim
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in petdesetim letom osem, en begunec pa je bil
star ve¢ kot petdeset let. Devet sogovornikov je
iz nekdanje Sovjetske zveze, dvanajst iz nekda-
nje Jugoslavije, trije z Bliznjega vzhoda in dva
iz Afrike. Imena sogovornikov so spremenjena.
Zaradi narave obravnavane tematike bi lahko
bili sogovorniki z razkritjem svojih osebnih po-
datkov §irsi javnosti ogrozeni.

Nas glavni namen je torej predstaviti nekatere
kljuéne probleme, s katerimi se sre¢ujejo begun-
ci, potem ko so ze pridobili begunski status po
zakonu o azilu. Z Zeljo, da predstavimo izkusnje
in stali§¢a beguncev od trenutka, ko so pridobili
status begunca, smo postavile njihove pripovedi
v ospredje, medtem ko strokovna literatura,
mnenja predstavnikov nevladnih organizacij
in pravno-formalna dolo¢ila rabijo za dodatno
ponazoritev njihovih trditev in mnenj. Intervjuji
z begunci nastali v ¢asu, ko nova uredba o pra-
vicah in dolZnostih $e ni bila uradno sprejeta.
Kljub temu ob intervjujih navajamo bistvena
dolocila nove uredbe, da predstavimo trenutno
pravno ureditev integracije pri nas.

NASTANITEV IN PRIDOBIVANJE
DOKUMENTOV

Otrokoma je bilo tezko. Nista razumela. Sta
rekla: »Mama, zakaj smo tu? Zakaj ne Zivimo
kot drugi otroci?« Kaj naj jima reCem? Zato je
bilo tako dobro, ko smo se preselili v stanova-
nje. Imas svoj dom. (Alina, april 2004.)

Lastno bivalis¢e je za vsakogar Zivljenjskega
pomena. Za osebe s statusom begunca, ki so
bili prisiljeni zapustiti dom in se podati na pot
v neznano, pa je ureditev novega doma v tujem
okolju e toliko pomembnej$a. »Ne nazadnje je
treba skupno fizi¢no bivanje ljudi v stanovanju
ali v doloéenem miljeju, kjer prebivajo, tesno
povezati tudi s procesi socializacije in s procesi
prenasanja in prevzemanja kulturnih elementov
dologenega okolja« (Studen 1995: 8, 9).

Problem pridobitve stanovanja kot kljuéne
sestavine Zivljenja druzine ali posameznika
in kot temeljnega pogoja pri vkljuéevanju v
druzbo zaznavajo tudi zaposleni v nevladnih
organizacijah:

Oni ves ¢as pri¢akujejo, kdaj bodo dobili
status, in ko dobijo pozitiven odgovor, je e

huje. Padejo v neko jamo, ne morejo si najti
stanovanja, v Sloveniji je takoj ksenofobija
prisotna, to si nimamo kaj prikrivati. Ne do-
bijo zaposlitve in se vrtijo v zataranem krogu.
Nimajo osnovnih sredstev za prezZivljanje.
[...] In potem so tudi begunci nezadovoljni,
ker si mislijo: dobimo status, zdaj pa je vsega
konec. (Predstavnica Slovenske filantropije in
uciteljica na jezikovnem centru Palatin Nina
Bradié, 19. 4. 2004.)

Prosilci za azil se morajo ob pridobitvi sta-
tusa begunca izseliti iz azilnega doma. Iskanje
stanovanja lahko za begunce traja tudi po ve¢
mesecev. Eden izmed problemov, s katerim se
pri tem sooéajo, je, da najemodajalci ne Zelijo
oddati stanovanja tujcem.

Ja, je bil problem. Veliko ljudi noce vzeti
druzin z otroki, na primer, ali pa vzeti tujcev,
na primer. Tudi je bil problem zame takrat,
ker nisem znala govoriti slovensko, sedaj kar
znam govoriti slovensko, takrat na zacetku
ne. In potem so slisali, da sem tujkain konec.
(Alina, april 2004.)

Poleg tega, da jim skoraj nihée ne Zeleli oddati
stanovanja, je problem tudi finanéno breme na-
stanitve. Glede sredstev za pla¢evanje najemnine
so begunci, dokler nimajo lastnih prihodkov,
povsem odvisni od denarne pomo¢i ministrstva
za notranje zadeve. Na podlagi prej$nje ureditve
je bila vi§ina denarnega nadomestila za nastani-
tev odvisna od povpreéne neprofitne najemnine
(Uredba ... 1996). V letu 2001 je znasala med
17.300 in 28.400 tolarjev (Nacionalni stano-
vanjski program 2000). Z novo uredbo je vi§ina
denarnega nadomestila odvisna od $tevila dru-
zinskih élanov in jo doloé¢ijo v skladu z ustreznim
odstotkom osnovnega minimalnega dohodka
za najveé tri leta od dneva pridobitve statusa
begunca (Uredba ... 2004). Avgusta 2004 je za-
jaméeni osebni dohodek znasal 54.385 tolarjev
(Dogovor ... 2004). Denarna pomo¢ le stezka
zadostuje za kritje visokih najemnin in ostalih
stanovanjskih stroskov, zato so mnogi izrazili
zeljo, da bi imeli moZnost priti do neprofitnih
stanovanj, kar pa jim je kot tujcem s stalnim
prebivalis¢em onemogoceno.

Iz pripovedi sogovornikov je razvidno, da
se zaradi teZav pri iskanju stanovanj $tevilni
oprejo na neformalno socialno mrezo. Pomen
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teh poudarjajo tudi nekatere NVO, ki beguncem
pomagajo pri iskanju stanovanja. Tako so infor-
matorji iz nekdanjih republik Jugoslavije lazje
nasli stanovanje prek sorodnikov in prijateljev,
skoraj vsi pa so poudarili, da bi brez prijateljev,
ki so jih spoznali v Sloveniji, veliko dlje iskali
stanovanje:

To so bili problemi. Tezko dobis stanovanje v
Ljubljani. Mislim, za slovenske ljudi je lahko.
Jaz rabim naslov, moram biti prijavljen. Zato
so prijatelji pomagali, so na internetu gledali.
[...] Naslov stalnega prebivali§¢a so mi najprej
dali prijatelji, da sem lahko naprej urejal vse
papirje. (Jul, maj 2004.)

Nastanitey je eno izmed kljuénih podroéjiin-
tegracije begunceyv. S tem problemom se soo¢ijo
takoj, ko pridobijo status begunca in si zaénejo
urejati samostojnejse Zivljenje. To podrodje je
povezano tudi s pravico do zaposlitve in soci-
alnega varstva, zato neurejenost stanovanjske
problematike pelje v zaéaran krog:

Najprej smo morali dobiti stanovanje in pred
tem nismo mogli do potnih listov. Bilo je na-
porno, da je odlo¢ba, debel pok listov, tisto,
s ¢imer ljudem dokazuje$ svojo identiteto.
Ljudje tega tudi niso poznali. Potem smo
lahko 3ele zaprosili za potne liste, mesec in
pol po odloébi, in je trajalo dva, tri tedne,
da smo jih dobili. In sedaj, ko jih imamo,
lahko $ele vlagamo za vse ostalo - delovno
dovoljenje, socialno pomo¢, otroski dodatek
itd. In traja, da pridobis vse te dokumente.
(Tara, april 2004.)

Podobno je dozZivela Alina:

Brez stalnega prebivali§¢a nimam potnega
lista in ne morem dokazati, da zares tu
stanujem. Sedaj, ko imam potni list, lahko
grem kam in dokaZem, da sem Alina in da
imam vizo, dovoljenje za prebivanje. (Alina,
april 2004.)

Potni list, na katerega je treba ¢akati tudi do
tri tedne in je drugacen od tistega, ki ga imamo
slovenski drzavljani, begunce neredko postaviv
neprijeten poloZaj, saj uradno osebje ni seznanje-
no s tem identifikacijskim dokumentom:

Imam velik potni list. Samo to nosim s seboj.
Bolje bi bilo, ¢e bi imel osebno izkaznico.
Veliko je. Desetkrat vprasal. [Odgovor je bil:]
»Vi ne dobite osebne izkaznice.« (Hakan,
maj 2004.)

SOCIALNA POMOC

Od trenutka, ko smo dobili odloébo, pa do
trenutka, ko ima$ urejene vse dokumente,
ima$ plac¢ano le stanovanje in stvari za $olo
za otroke, drugace pa ni¢. Ta vmesni as je va-
kuum, ko nimas ni¢ za vsakodnevne stroske.
To je res vakuum. (Alina, april 2004.)

Po prejinji uredbi o uresni¢evanju pravic
tujcev, ki jim je bil priznan status begunca, iz
leta 1996 je bil eden najvecjih problemov ta, da
begunci zaradi dolgotrajnih postopkov pridobi-
vanja dokumentov niso mogli uveljavljati pravice
do socialne pomo¢i kar nekaj mesecev. Bistvena
novost, ki jo prinasa nova uredba, je za¢asna
denarna pomo¢, ki je namenjena beguncem
v prvih Sestih mesecih po pridobitvi statusa.
Begunci so do tovrstne pomo¢i upravideni, e
so v Slovenji brez vsakr$nih dohodkov in pre-
mozenja. Vi§ina za¢asne denarne pomo¢i pa se
doloéi v visini minimalnega dohodka (Uredba
... 2004). Kljub temu so begunci v tem obdobju
v precej nezavidljivem poloZaju, saj so postopki
urejanja dokumentov dolgotrajni. Dokler pasile
teh ne priskrbijo, se ne morejo prijaviti na zavod
za zaposlovanje in center za socialno delo.

Denarno pomo¢ beguncem dajejo tudi ne-
katere NVO, kar je véasih poniZujo¢a izkusnja.
Alina je dobila ob¢utek, da prosjaci, zato ji je
postalo nerodno trkati na vrata in prositi za po-
mo¢. Vendar je bila to edina resitev, saj lastnega
dohodka $e ni imela:

Zares bi rada zacela delati. Rada bi se osamo-
svojila. Povsod sprasevati in prositi za denar
in same prosnje, to je zame Ze muéno. Beseda
»prodnja« je zame Ze pravo muéenje. (Alina,
april 2004.)
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INFORMIRANJE IN SOOCANJE
Z URADNIKI

Dolgotrajen proces pridobivanja potrebnih do-
kumentov, ki po navadi traja ve¢ mesecey, in
obiske uradov so mnogi sogovorniki oznadéili
kot neprijetno izkusnjo, ker uradne osebe ne po-
znajo dokumentov, ki jih dobijo osebe s statusom
begunca. Tako se je Jul vprasal:

Zakaj nimajo informacij o nas? Mora$ vse
povedat, ves ¢as mora$ razlagat. [...] Papirji
za bivanje, potrdila, za sluzbo, naslov. Zdaj
imam vse urejeno, ampak res traja. Nekatere
moras akati dva meseca, za delo. Veliko ¢asa
samo za papirje. (Jul, maj 2004.)

Nekateri sogovorniki, ki imajo status begun-
ca Ze nekaj let, so se zlasti na zaletku urejanja
dokumentov soo¢ili z velikim pomanjkanjem
informacij. Nekatere druZine so se na primer
pritozile, da niso bile obves¢ene o moZnosti
otroskega dodatka. O tej pravici so izvedele
po naklju¢ju. Tisti, ki imajo stike z nevladnimi
organizacijami, i$¢ejo informacije tudi pri njih.

Sploh na zacetku, ko jim je priznan status,
so vsi begunci zelo zmedeni. Nobeden jim ne
ve natan¢no povedati, kaj se bo zdaj z njimi
dogajalo, kam bodo 3li. In tukaj lahko zelo
veliko naredi ta prostovoljna mreza ljudi. Ce
so ti dobro seznanjeni s tem, kaj se dogaja in
kako stvari potekajo, lahko na ta nacin veliko
pripomorejo, da so tudi begunci bolj samo-
zavestni« (Predstavnica Fundacije Gea 2000
Vanja Dina Doboviénik, 21. 4. 2004.)

Na uradih so imeli begunci razli¢ne izkusnje
z usluzbenci. Za nekatere je bil problem jezik.
Uradniki ve¢inoma uporabljajo slovenséino, ki
je po besedah informatorjev mnogi na zacetku
ne razumejo.

Sedaj kar govorim svojo slovensé¢ino, ker jo
tako in tako rabim in moram vaditi. Vprasam
véasih tudi Se na primer v angles¢ini, oni pa
mi odgovorijo v slovens¢ini. In jaz jih razu-
mem. [...] Pri nas ni bilo nobenih problemov
pri pridobivanju dokumentov. Sem pa slisala
za veliko ljudi, da so imeli probleme pri prido-
bivanju dokumentov in z jezikom na raznih
uradih. (Alina, april 2004.)

ZAPOSLOVANJE

Zaposlitev vsakomur zagotavlja stalni prihodek
ins tem povezani socialno varnost in ekonomsko
neodvisnost. Zaposlitev je za osebe s statusom
begunca pomembna tudi zaradi stika z ljudmi,
socialne integracije in priloZnosti za morebitne
pozitivne spremembe v Zivljenju.

Imam diplomo, svoj poklic, vse. [...] Rada bi
to uporabila, da bi imela svojo placo, svojo
sluzbo, da bi imela neko prihodnost. (Alina,
april 2004.)

Osebe s statusom begunca dobijo osebno
delovno dovoljenje za nedoloéen ¢as in se lahko
vklju€ijo v trg dela pod enakimi pogoji kot ostali
drzavljani Slovenije. Kljub temu je vprasanje,
kako priti do zaposlitve, osrednje. Ena izmed
kljuénih tezav, s katero se soo¢ajo begunci pri
iskanju zaposlitve, je tesno povezana z (ne)zna-
njem jezika. Tekole govorno in pisno znanje
slovenskega jezika je namre¢ neuradni pogoj za
vedino delovnih mest.

Zato je zelo pomembno, da se dobro nau¢imo
jezika. Potem imamo izpit in ¢e ga opravis,
dobis diplomo in tako lahko dobis tudi drzav-
ljanstvo. In seveda tudi tako je dobro znati
jezik, za sluzbo in tako. (Alina, april 2004.)

Zaradi specifi¢nih okolis¢in, ki so begunce
prisilile v beg iz mati¢ne drzave, pogosto nimajo
ustreznih dokazil in dokumentov, ki bi potrjevali
njihovo stopnjo izobrazbe. Postopki nostrifi-
kacije spri¢eval in diplom lahko trajajo leta.
Beguncem brez dohodkov in drugih prejemkov
stro$ke nostrifikacije krije ministrstvo (Uredba
... 2004). Tara je svoje izkusnje z nostrifikacijo
diplome opisala takole:

Za mojo diplomo je trajalo skoraj eno leto.
Za nostrifikacijo ne potrebuje$ samo ocene
in predmete, ampak tudi stevilo ur. MoZ je
imel tiste ure, jaz pa nisem imela. Probala
sem prek prijateljev, ki smo skupaj $tudirali,
da sem konéno dobila spisek z urami. (Tara,
april 2004.)

Pri iskanju zaposlitve begunci pogosto nale-
tijo na posredno ali neposredno diskriminacijo
na trgu delovne sile. Eden izmed vzrokov za to
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je tudi ta, da delodajalci ne poznajo begunske
problematike. Pisanje prosenj se lahko vlete
v nedogled, zaradi negotovega ekonomskega
poloZaja pa so begunci pripravljeni poprijeti za
kakrino koli delo:

Veste koliko sem jih jaz napisala?! Samo
sedemnajst odgovorov sem dobila. Od veé
kot 150 prosenj. Zdaj me vprasajo, ¢e spre-
jemam vsako delo. Sprejemam. Pa ni¢. Pa
ne, da sem obupala. Samo ne vem, kam bi §e
pisala. (Tita, maj 2004.)

Zaradi teZav, s katerimi se sre¢ujejo begunci
pri vstopu na trg delovne sile, so trije sogovorniki
razkrili svoj polozaj tudi v medijih, sicer pa se je
po mnenju predstavnice NVO vecina tistih, ki
so nasli zaposlitev, pri iskanju oprla na prijatelje
in znance:

Ne poznam primerov, da bi zaposlitev dobili
po ¢isto uradni poti, pri neznani firmi. Ve¢-
inoma to poteka preko prijateljev, ljudi, ki jih
spoznajo v ¢asu postopka, tudi prek rojakov.
[...] Zavod za zaposlovanje je tukaj ¢isto bos.
(Vanja Dina Doboviénik, 21. 4. 2004.)

Da so prijatelji tisti, na katere se lahko zane-
ses v trenutkih brezupa, poudarja tudi Jul:

Prijatelji mi pomagajo preziveti. Tudi delam,
ampak to ni delo delo. Da dobim tri ure dela
na teden, ni ni¢. (Jul, maj 2004.)

Na poti do zaposlitve in s tem samostojnega
zivljenja begunci naletijo na Stevilne ovire. Za-
radi tezav, ki beguncem omejujejo dostop na trg
delovne sile, so se prisiljeni oprijeti tudi dela na
¢rno, o katerem so govorili z rahlo zadrZanostjo.
Nujnost prezivetja s pomo¢jo razli¢nih strategij
se zavedajo tudi predstavniki NVO:

Bili so problemi, ko je kdo hodil na slovenski
jezik, in potem je moral placati stanovanje in
ga potem nekaj ¢asa ni bilo na slovenskem
jeziku, ker je pac tisti as delal. Vse skupaj
ne gre. (Predstavnik Slovenske filantropije
Franci Zlatar, 21. 4. 2004).

1ZOBRAZEVANIJE

Izobrazevanje je pomemben dejavnik v procesu
druzbeno-kulturne integracije, hkrati pa je eno
tistih podroéij, ki spodbuja osebnostni razvoj,
krepi socialne stike ter omogo¢a boljse moznosti
pri vstopu posameznika na trg delovne sile.

Obiskovanje osnovne $ole je v Sloveniji obvez-
no za vse otroke ne glede na njihov pravni status.
To doloéa tako Uredba o pravicah in dolZnostih
beguncev v RS (2004) kot Zakon o osnovni Soli
(2005). Solski sistem ima pri procesu integraci-
je begunskih otrok zelo pomembno vlogo (gl.
Bester 2003). Otroci so prek Solanja vkljuceni
v zivljenje vecinske druzbe, $e preden pridobijo
status begunca. Tako so prvi, ki se spoprimejo s
predsodki druzbe, in prvi, ki se vanjo vkljuéijo.
Tezave je omenil srednjeSolec Georg, ki je na-
letel na nestrpnost nekaterih soSolcev. Narobe
pa ima osnovnosolka Vanesa po besedah njene
mame dobre izkusnje:

Zelo dobro se razume z uéiteljico. In le prvi
mesec ni bila e preve¢ navdusena, potem
pa je zacela govoriti slovensko in sedaj ji gre
zares dobro. [...] SoSolci nimajo problemov s
tem, ¢e je ona tujka. Absolutno so jo sprejeli.
Hvala bogu, ker sem se na zacetku bala, kako
se bo pocutila v $oli, kako bodo ravnali z njo.
In sem jo zato vedno sprasevala, ¢e je v Soli
vse v redu. Potem mi je enkrat rekla: Ampak,
mama, zakaj me vedno sprasujes, kako je v
$oli s sofolci? Nimam problemov z njimi, oni
so moji prijatelji. (Alina, april 2004.)

Poleg tega da otroci v $oli pridobivajo nova
znanja, tam vsak dan prihajajo v stik z vrstniki,
se z njimi spoprijateljijo in se na ta nacin lazje
vkljuéijo v veéinsko druzbo kot odrasli:

Pogosto po 3oli nekam grejo, ali v kino, ali
kolesarit, rolat. Se pogovarjajo po telefonu
kar naprej. (Tara, april 2004.)

Ceprav je Solanje brezplaéno, je za starse fi-
nanéno breme. Velik stroSek so zlasti uébenikiin
ekskurzije. Na tem podro¢ju jim je priskoéila na
pomo¢ ena od nevladnih organizacij, pomagajo
pa si tudi s Solskimi skladi.

Tudi uc¢benike ima zastonj, od Sole, Ze od za-
¢etka septembra. (Alina, april 2004.)
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UCENJE SLOVENSKEGA JEZIKA

Znanje jezika je osnova za integracijo posamez-
nika v druzbo, saj je sicer ¢lovek izkljuéen iz
druzbenega Zivljenja. TeZave ima pri vsakdanji
komunikaciji, e zlasti pri iskanju zaposlitve
(Verli¢ Christensen 2002: 118).

Otroci, ki so vkljuceni v $olski sistem, nimajo
pravice do brezplaénega tedaja slovenséine. Ce
so dovolj zgodaj vkljuceni v osnovno $olo, uéenje
sloveni¢ine ni poseben problem. Zgodi se celo,
da Zelijo govoriti slovensko tudi doma s svojimi
druzinskimi ¢lani. Na ta naéin otroci v druzin-
skem okolju delujejo kot most med maternim in
slovenskim jezikom:

Mlajsa govori slovensko, ampak ona nama
node prevajati, razume pa vse. Ona ne razu-
me toéno razlike med nadim in slovenskim
jezikom. Ce jo na primer vprasam, kaj je
»steklenica«, mi ne pove besede v nasem
jeziku, temveé gre iskat steklenico in mi jo
pokaze. (Alina, april 2004.)

Zaradi Zelje po identifikaciji z vrstniki Ika tudi
v druzinskem krogu uporabija slovenski jezik.

Hcerka Ika ima zdaj ta problem, da noce go-
voriti v svojem jeziku. Dobila je tisti odpor.
Tudi doma odgovarja samo v slovenskem
jeziku. Noce izstopati in jo je sram v $oli,
¢e pove kaksno besedo z naglasom naSega
jezika. (Tara, april 2004.)

Problemi nastajajo, ko je kdo vkljuéen Ze v
vi§ji razred osnovne $ole oziroma v srednjo $olo.
Srednjesolcu Georgu ucitelji pri vecini pred-
metov sicer tolerirajo slovniéne napake, pove
njegova mama, pri slovens$¢ini pa naj bi bilo to
neizvedljivo.

Odrasli, ki se ne morejo veé vkljuéiti v Solski
sistem, so upravi¢eni do brezplacnega tecaja
sloveni¢ine, ki se ga lahko udeleZijo na jezikovni
Soli Palatin, dodatno uéno pomo¢ pri uéenju
sloveni¢ine daje tudi Slovenska filantropija.
Teéaj slovenskega jezika, ki obsega skupaj 300
ur (Stirikrat po §tiri ure na teden), je za begunce
obvezen in se izvaja v obdobju $estih mesecev od
dneva pridobitve statusa begunca. Ko sta Tara
in njen moz prisla v Slovenijo, organiziranega
tecaja e ni bilo, zato sta se slovenskega jezika
naucila sama.

Ze od samega zaetka sem mnenja, da &e
Zivi§ v drZavi in ima§ namen tukaj ostati,
mora$ znati ta jezik. Sami smo se uéili, nis-
mo $li na te¢aj, sama prek ucbenikov [...]. V
roku enega leta smo se naucili jezika. Takrat
nismo imeli moZnosti jezikovnega tecaja.
Takrat so slovenski jezik uéili le prostovoljci
in prostovoljke na Slovenski filantropiji. Rada
bi §la na tecaj, da bi bolj pravilno govorila in
izboljsala svojo slovens¢ino. A pravijo, da ¢e
sem ze naredila izpit slovenskega jezika, da
mi ne pripada. (Tara, april 2004.)

Sogovorniki so s te¢ajem zadovoljni, obenem
pa poudarjajo tudi njegov pomen. Posameznik,
ki govori in razume jezik druzbe, v kateri se znaj-
de, ima prav gotovo bolj$e moZnosti za uspeino
integracijo, tudi zato, ker jezikovne spretnosti
mocéno olajSajo urejanje pravnih zadev na raz-
li¢nih uradih.

Ja, definitivno je te¢aj moj glavni vir znanja
sloveniéine. Potem ko sem zacela hoditi na
tecaj, sem tudi zacela govoriti. Prej sem govo-
rila le anglesko. (Alina, april 2004.)

Nekateri begunci poudarjajo, da se sloven-
§¢ine lazje naudijo tisti, ki so prisli iz slovansko
govorectih drZzav in predlagajo, da bi bil za ostale
te¢aj obseznejsi. Podobno meni tudi Nina Bra-
di¢, ki ima dolgoletne izkusnje s pouéevanjem
slovenskega jezika:

Ker oni mene ne morejo dojeti, ¢e naredim
dvesto besed na teden. Kdaj se jih bodo pa
nauéili? In potem samo §ibam dalje. Oni
so potem ¢isto zmesani od te snovi« (Nina
Bradié, 19. 4. 2004).

ZDRAVSTVO

Begunci so bili v ¢asu bega iz mati¢ne drzave
izpostavljeni razliénim stresnim situacijam. Ob
pridobitvi statusa, ko postanejo upraviceni do
osnovnega zdravstvenega zavarovanja, je tako
njihovo zdravstveno stanje posledica negotove-
ga preteklega obdobja. Tudi ¢e so sogovorniki
omenjali zdravstvene probleme in teZave na po-
drodju duSevnega zdravja, ni nujno, da so zaradi
tega vselej iskali pomo¢ zdravnikov ali drugih
strokovnjakov:
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V celem Zivljenju sem rabil enkrat zdravnika.
Ne spim, sanjam samo o duhu, o dusi. Vojna.
Ne jes hrano, puske, bombe. Grozno. (Jul,
maj 2004.)

Tisti, ki so se morali izseliti iz matiéne drZa-
ve, so podvrZeni velikim pritiskom, tako zaradi
razmer v domadi drzavi kot tudi zaradi prihoda
v popolnoma novo okolje. Najveckrat se ta stres
po prihodu v nov kraj kaze kot izolacija, brezup
in oblutek negotovosti. Pogosto so soodeni ne
le s spremembo jezika in kulture, ampak tudi
s sovraznostjo in brezbriZnostjo veéinske po-
pulacije (Helman 1996: 309).

Vprasanje zdravja beguncev zajema tudi
pravni vidik oziroma pravico do zdravstvenega
zavarovanja. Begunci so upravi¢eni do zdrav-
stvenega varstva v skladu s predpisi, ki urejajo
zdravstveno varstvo in zdravstveno zavarovanje
(Uredba ... 2004). Vendar zakon o zdravstvenem
zavarovanju in zdravstvenem varstvu ni v skladu
z Zenevsko konvencijo. Pogoji na podroéju zdrav-
stva za begunce namre¢ niso izenaceni s pogoji,
ki jih imajo drugi tujci z dovoljenjem za stalno
bivanje v Sloveniji. V praksi se to kaze tako, da
imajo begunci namesto zdravstvene izkaznice
potrdilo, ki dokazuje, da je pla¢nik njihovega
zdravstvenega zavarovanja ministrstvo za notra-
nje zadeve (Glavic et al. 2004: 18). Glavni pro-
blem za begunce, ki obid¢ejo zdravstveni dom,
je po njihovih besedah ta, da zdravstveni delavci
ne poznajo begunskega statusa in pripadajocih
pravic. To kaZejo interakcije med zdravstvenimi
delavci in begunci, ko ti pridejo v zdravstveni
dom. Najveckrat se pokaZe, da osebje zdrav-
stvenega doma ne pozna potrdila ministrstva za
notranje zadeve, ki ga imajo begunci.

Bistvena teZava v zdravstvu je to, da nimamo
enakih pravic kot ostali prebivalci Slovenije.
S statusom begunca bi morali pridobiti tudi
te pravice. Radi bi dobili zdravstvene kartice,
ki so bolj prakti¢ne oziroma se jih sestre ne
ustrasijo Ze od dalec, tako kot se zdaj potrdila
[...). Zdravstveni usluzbenci tega potrdila ve¢-
inoma ne poznajo in telefonirajo na socialno
sluzbo in preverijo. Glasno spraujejo druge,
¢e kaj vedo o tem, tako da nam je pogosto
nerodno, ker vsi v ¢akalnici to sligijo. (Selena,
maj 2004.)

Zgodilo se je tudi, da sta zdravnik in medicin-

ska sestra spradevala ostale paciente v éakalnici,
ali kaj vedo o osebah s statusom begunca. Na ta
naéin sta spravila v zadrego pacienta, ki je bil
delezen vprasanj o svojem zdravju vpri¢o vseh
v ¢akalnici:

Enkrat grem na Vi¢ v dom k zdravniku.
Zdravnik pride ven. Re¢em, ne morem pred
ljudmi. Gre medicinska sestra, imam papirje
od urada za tri mesece zavarovanje. Tam
sedi petdeset ljudi. [Zdravnik vprasa:] Kaj je
narobe s tabo? Refem: gremo noter, mene
boli, ne morem tukaj. Ne, rece, kako govoris?
Do you speak English? Ne, re¢em, razumem
slovensko. Gremo noter, redem trikrat. Ce me
kaj boli, no¢em pred drugimi o tem govoriti.
Zdravnik je samo govoril, me ni spustil noter.
(Jul, april 2004).

Nekateri informatorji so povedali, da so zara-
di nepoznavanja njihovih papirjev dolgo ¢akali
v ¢akalnici in se prerekali, da so sploh smeli k
zdravniku. Imeli so tudi izkus$njo, da so jih po-
slali v Azilni dom, ki sploh nima zdravnika, ali
pa so zaradi istega problema morali priti tudi
do po trikrat.

Enkrat sem bil bolan. Zob me je bolel. Sem
sel v Sisko v bolni$nico. In tam je bilo grozno.
Nimajo informacij o nasih papirjih. Vprasam,
¢e lahko dobim doktorja. Gleda papirje in
pravi, da na te papirje ne more. Da moram v
Azilni dom. (Hakan, maj 2004.)

Drugi veliki problem, s katerim so se morali
sooditi nadi sogovorniki, je jezikovna pregrada.
Z zdravniki so se najveckrat pogovarijali po
anglesko ali srbsko oz. hrvagko, ker je bilo
njihovo znanje sloven$¢ine na zacetku Se dokaj
omejeno.

Posledica nenavadnih dokumentov, omeje-
nega osnovnega zdravstvenega zavarovanja in
slabe jezikovne komunikacije je ta, da ne gredo
k zdravniku, e to ni zares neizbezno. Zaradi
nepoznavanja pravic beguncev se podobni pro-
blemi (nedostopnost zdravil) pojavijo tudi v
nekaterih lekarnah.

309



KATJA DOLINAR, TINA GLAVIC, SASA ZUPANC

SKLEPNE MISLI

Veckrat lacen zaspim. Ampak tiho. (Jul, maj
2004.)

Svet v katerem danes vsi Zivimo, je plavajoé¢
teritorij, na katerem se krhki posamezniki
sooajo s porazno stvarnostjo. (Maffesoli v
Bauman 2002: 263.)

V nafem primeru so »krhki posamezniki«
begunci, ki so morali zapustiti svoje domove.
V Sloveniji naletijo na toge birokratske postop-
ke pri pridobivanju potrebnih dokumentov,
neinformiranost uradnikov in zdravstvenih
delavcev o njihovem statusu in navsezadnje s
ksenofobi¢nimi odzivi. Tako so pravna dolo¢ila
bolj érka na papirju; ni natanéno opredeljeno,
kdo in na kakSen nacin jih bo realiziral, ali pa
tisti, ki bi jih morali realizirati, ne prepoznajo
svoje odgovornosti.

Pri izhodu iz za¢aranega kroga, ki se pri¢ne
z iskanjem stanovanja, prijavo bivanja, iskanjem
sluzbe in preseganjem jezikovnih pregrad, so
nekateri begunci svoje probleme predstavili v

medijih, mnogi pa se pri urejanju Zivljenja v
Sloveniji opirajo na svoje socialne mreze, e jih
seveda imajo.

Ve¢ ljudi, kot pozna begunec in mu lahko po-
magajo, lazje mu je. Tisti, ki nima socialnih
mreZ, je povsem odvisen od institucij. (Vanja
Dina Doboviénik, 21. 4. 2004.)

Mehéanje druzbenih loénic med priseljenci in
vetinsko druzbo je temelj uspesne integracijske
politike, saj bi moralo biti »vklju¢evanje imigran-
tov v ‘novo druzbo’ praksa, ki ne zadeva zgolj
skupin imigrantov, temve¢ gre za skupni druz-
beni projekt, v katerem vse strani pridobivajo«
(Zavratnik Zimic 2003: 1147).

Pri integraciji, ki je dvosmeren proces, igra
pomembno vlogo civilna druzba, zlasti nevladne
organizacije, verske skupnosti, kulturna drustva
in mediji. Mediji lahko veliko pripomorejo k
ozavedanju prebivalstva o Zivljenju beguncev
in njihovem vklju¢evanju v novo okolje. Po drugi
strani pa je treba tudi samim priseljencem za-
gotoviti ustrezne informacije o druzbi sprejema
in njeni kulturi.
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